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DELIVERY NOTEB ="

Blatt-Nr.

Lislerschein-tr,
3 Delivery Note No,
Bordareau de livraison

21401388
4 Liaferdatum /Date of Delivery/ Date da livralson

13.01.2021

KACO GmbH + Co. K@, 19, 74912
B Rechnungsarinvelce-No/Facture N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Bale ol Involce / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr, / Cllent No. / Client N*
ITALIEN 440125
Suppliro.
91000936
10 lhe Zelchen 11 lhre Bastell-Nr/Dalum - Zusatzdaten des Dostellars 12 Unsere AL 13 Hausnf 14 Unsers Auftraps-Ne.
Your ral, Your order No.Jdata - Olhor cllent refarences Department Fhone Gur Ordar No.
Votre rel. Volre commande N°/date - Autres réferences N° senvica Tél Nore commande N?
412 550003874201 VKV 2021/294189
18 Versandart 20 frei unfrel |21 Verpackungsart 22 Versandzoichen 23 Geszmigawlcht kg 24
Means ol fransport (L] ioans of packaging Transport referenca Welght kg
Mode daxpédition teanco Moda d'emballage Rét. daxpéeiion Pouds kg
brutio [0 p—
by forwarder X see below 83614 grss 172,00 136,00nﬁ
i
25 Versandanschriit 26 Abladastella
Address of consignee Rec. kocatlon
Adrasse du destinatalra Ulau de divrason
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
2y 28 Sachnummar 20 )/ Dascription I Désignat 0 Menge M ME
Pes IKantification No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type dambaltage Oty, Unit
Identification N® Cta. Unita
1 2517053901 724817700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02203
N. 2ZsT.: 29.10.20 AEMB0817
Charge:
26.000,00 pieces NVE:
Packmittel pes. £ill guant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 26,000,00
3215 Getrag KLT 3215 62—- 3?& 650,00
ABOG Getrag Abdeckplatte A806
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FicEy FAZIGNE MERCE

Quantiza g 1arata: 2 D@

a Tl

Quantita effethiva;
Tipo Imb.haggio:
Quantita ‘rbaili; l

ConfbriNta alle <ched d'im ailﬂtcg/
Datd conthollg,
Firm ,Qz &I Z '

Dle Lisfarung arfolgt

Jocie Rndaning dirulbonbod:dchorbcsomm schriftichan Verslnbaning Die
Abgemeinen Geschihshedingungen staTen wir thnen auf Wunseh geme in Schift:
torm tut Verklgung, Sie sind ouch verfighar ad unsersr homepage wwnw kaco.ds

Yerwaltung/administration

Industriastrafie 19, B-74512 Kirchardt

Phong +49 {0) 7266/0130-0
Fax 449 {0} 7266/9130-1386

Delfyary wil be made oaly taeraz. Ay
will bir copied oty acGONENG 10 tur written Zgriement. Our writien cHmmon
usinwsn tortrt will be 2aer 10 you o fequast. They are alta svailabla on oot
homepage www kaco.de

Banken { Barkers / Banques

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuertemberg
|BAN:DEZ5500501010002351441

BIC-Code: SOLADESTEOD

o Evmizon ett axp d b par nos condik

duegzﬁon Amsomﬁm ghiramddl laira Fobject dfun cennnhm-nt particulier
(1] : demands i sonl

‘q:.lmdspm& cur notre page dacesud www aco da

Kommardiigasalischatt, Stz Kirchardi, Reglstergericht HRAS53 * parsdnlich haftende Gesellschaltarin Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirehardt, Registargsricht HRB 572
Geschiftsfbrer: Diol-Wit.Ina. {FH) Johannes Helmich. Diod.-Ina Richard Onaherth * USt.-Id.-Nr. DE 145 803 743 * Finanzamt Haltbronn, Stever-Nr, 6521475000



M MAGNA

1} Consignor/Supplier/Contact details

Transport Announcement

sendar/Supplier to Forwarder

MAGNA plant Modugno (Bari}

2) Supplier Numnber,
Contact person / Telephone number / Emall address [Stephanie Bauch
Tel. 07266/9130-1126 7) Name Transport service provider / Carrier DHL ITALY
stephanie.bauch@kaco.de
3) Place of Loading KACO GmbH + Co. KG, IndustriestraBe 19 / 74912 Kirchardt
4) Date of Loading 14,01,2021 8) Delivery date/Delivery time
5) Time of Loading 07:30 - 14:30 Uhr
6) Receiver: MAGNA PT 5.P.A. PLANT MONDUGNO
VIA DIE CICLAMINI &
70026 MONDUGND (BA} REF: 2021/600619 H
11} Incoterm FCA KIRCHARDT KACO: 8361 4, 83385
18) Custom goods (Yes / No} |NO
9} Point of unloading 10) Delivery note | Part number Part description 12} Quantity of |13) Quantity of| Total number | 14} Type of packaging of 15) Dimensions 16} 17) Gross welight 19)
number Loading Units Parts per of parts Loading Unit {pallet with [mm] Volume [kel Stackahility
Loading Unit KLTs, pallet with cardboard [chm] {Yes/No)
boxes, container number,
etc.}
I w h
14248 21401387 9009069760 |SEALING PARTS 1 4,800 4.800 PALLETE WITH KLT 600 800 850 96,00 yes
14248 21401388 251705391 |SEALING PARTS 1 26.000 2,600 PALLETE WITH KLT 600 800 850 172,00 yes
20) Sum Quantity 2 21) Sum Volume / Weight 268,00
{Total) {Total)

22) Classification of dangerous Goods [no |

23) Dangerous Goods Description | |

[Pick-up has to be announced the previous day unti 22:00 noon

MAGNA plant Modugno (Bari)

Address Liné'l Via del Clclamini 4
Address Line 2 70026 Modugno (Bari), ltaly
Tel.: +39 080 585 8111

4
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Proof of delivery (to be filed at arrival ferminal}

L S

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente e VAT-1D-No. / N° partifa VA

KACO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

Goltectfon address / Indinzo del fuogo di canca (df rifro)

Consignee / Destinatario VAT-ID-No. /N° pariila IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Defivery address / Indirizzo di consegna della merce

P o A Gy —
14-JAN-2021 Rl =
254301581985
Order Coda / Ordine di trasporte
ZNJT-EC-1985440

Dalweg fems / Teminal address /
Condrzloni di r2sporio Indirizzo terminale
Dﬁee domicile O X WOIkS

ranco dom, lance fabbricd YT, FPREIGHT GMBH
O Cleared | Uncleared

aﬂqaﬂﬂ}g gn sdugallxglu HEILBRONN

oS pa 25 Unpa

Ozt pagatt, [ e von paget| LEIMENGRUBE 9

duly paid duty unpaid -
O “r'ngZ' pag.D d}‘r‘Y dagf‘a D-74613 OEHRINGEN
D:JTIEB nenpy. |Tel:+49 7941 988 0

Fax:+49 7941 988 319
EXW
Addtlonal tansport insurance/ Terminal referenca /
0221010576329 Numera o} dossler
O [
Gurrercy/  Vatugorinsurance / Customer’s reference/
Valula Valore daassicurare Riferiment de) cliente
NolTMP=-TNW-239470

Terminal di arrivo Conlact tel,
Terminal de destination Numero elelonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packlng Destription of goods Customs tartfrumber Grass welght in kg Vaius (wilh currency)
Marche & numeri COuanlita Imballaggic  Deserizione della merce Tarlfa doganale | Pesolordainkg Valore {con valuta)
PARTS 268.0
2 |PAL, PARTS
Payable weight In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pest fassabile In kg Totale peso lorde In kg
oim. X omx cmx om = 0.820m 0.00 M 268.00 268.0
Spaclal onsignments / Richieste parcolarl
Special Instructions / Istuzfoni particolari Enclosures £ Allagati
Coliection al sender Dedivery to conslgnge IMPCATANT Acconding to CMR, transport damanes hava 1o ba notad en the m
Riliro dal mittente Consegna at deshnatarip arder (POD} upon defivery of {ke censignment. Bamages noi visibla extemally shou
natified in writing to The respansible EVROCONNEGT ferminal within 7 days waeulq H
Date /Data Date [ Data
Time:/ Orarie Time / Orario
* B
Drivers signaturs / Firma el autista Consignees slanatura Conslgnes’s name in bock letters :

Firma del destinatatio

Nokme di chl firma In stampatello

"R

EUROCGONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments,
Tutts le spedizioni EUROCONNEGT sono vincolate alle Condizlonl Generall di trasporto EUROCONNECT

Veriiica sil \;3.1@\ il] e quasaﬁ‘m"




